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  1. KAPITOLA


  


  Sofie stála před nevelkým madeirským letištěm apohledem přejížděla po nevšedním výjevu, který se jí naskytl. Čekala na kamarádku Zuzanu avmezidobí si prohlížela obrovské palmy zápolící se silným listopadovým větrem, kaktusy dorůstající do pozoruhodných rozměrů apodivné stromy jménem araukárie, které si právě vyhledala na internetu vmobilním telefonu.


  Před chvílí ještě seděla vletadle apřemýšlela oneuváženém kroku, kněmuž se vkritickém okamžiku odhodlala. Dívala se ven okénkem letadla, přehrávala si poslední dny aužírala se smíšenými pocity, za které si mohla převážně sama. Teď už si nebyla jistá vůbec ničím. Vpravidelných intervalech se uní nadšení z nového života na dalekém subtropickém ostrově střídalo se záchvaty paniky, díky nimž se jí útroby, oslabené náhlým stresem, úplně svíraly.


  Čeká mě krásný život! Sejdu se se Zuzanou, budu jí pomáhat sbyznysem, vázat adventní věnce, stavět betlémy, po celém Funchalu rozvážet vánoční růže apřitom poznávat kouzelnou Madeiru anasávat poklidnou atmosféru bez jakéhokoliv stresu anapětí – těšila se tak moc, až jí to na rtech vykouzlilo zasněný úsměv.


  Azároveň budu tesknit po vymodleném děťátku, okteré jsem přišla všestém měsíci těhotenství, aužírat se rozchodem sMartinem po osmi letech nelehkého soužití. Vtu chvíli se jí úsměv na tváři změnil vbolestnou grimasu azhrdla se jí vydral neurčitý zvuk, podobný vytí vlka, který nebylo možné přeslechnout.


  Letušky nabízející občerstvení pasažérům musely být zcestující na sedadle 18 B vrozpacích, protože nedokázaly říct, jestli je to turistka opájející se euforií znadcházející dovolené, nebo zoufalá žena vracející se na ostrov zdonucení. Anebo dost možná nešťastnice trpící bipolární poruchou, která musí letět – zatraceně – zrovna jejich aerolinkou! Atak se na ni mile abohorovně usmívaly amodlily se kpatronovi všech letušek, aby seděla klidně anepodlehla nutkání pobodat milého mladíka vedle sebe kosticí zpodprsenky.


  Sofie samozřejmě nic podobného vplánu neměla. Jediné, co chtěla, bylo vystoupit ztoho stísněného dopravního prostředku plného natěšených dovolenkářů aco nejdřív se schoulit vobjetí své moudré přítelkyně Zuzany, která si vždycky uměla se vším poradit adíky své pragmatické povaze držela Sofiiny občasné úlety na uzdě.


  Její přání se vyplnilo. Tedy, zatím jen zpoloviny. Podařilo se jí vystoupit zletadla, vyzvednout si zavazadla aběhem čekání na odvoz se kochat přírodou apozorovat zmatek před letištní halou. Lidé se motali všemi směry, většina znich nakládala zavazadla do přistavených taxíků. Všichni se usmívali, byli šťastní, že bezpečně přistáli, anemohli se dočkat nadcházejících prázdninových dní.


  Sofie si súdivem uvědomila, že vítr, který komplikoval jejich přistání na funchalském letišti Cristiana Ronalda, je sice silný, ale navzdory tomu teplý aprosycený vůněmi. Slunce, prodírající se tu atam skrz mraky, ji nenechávalo na pochybách, že během zimy se postará opříjemné klima aže větrovku, kterou má teď na sobě, nebude potřebovat. Zdálky se kní linula vůně oceánu, ve vyžehlených vlasech se jí zabydlel vlhký vzduch avytvořil znich prazvláštní kudrnatou kreaci.


  Vůbec jí to však nevadilo. Poslední dobou se od svého vzhledu odpoutala anemilosrdně řešila vnitřní pocity, které se měnily na pořádná dramata akončily neuváženými kroky. Výpověď vpráci, která ji živila, rozchod sdlouholetým partnerem apřílet na tento nádherný, ale neznámý ostrov – to teda bylo něco! Kde na to vlastně vzala odvahu? Azbyla jí ještě vůbec nějaká? Nešlo čistě náhodou jen okroky nešťastné ženy, vyvolané neúspěšným těhotenstvím? Už už se chystala podlehnout psychickému vypětí, ale vposlední chvíli se ovládla.


  Ne! řekla si vduchu. Bylo to jen přirozené zakončení jedné životní etapy, která byla plná průměrnosti, polopravd anesplněných přání. Tak to je! Určitě je to tak! přesvědčila samu sebe asoustředěně sledovala malého ptáčka, usazeného na nedaleké pinii.


  Anebo ne? Zbláznila jsem se avafektu jsem hodila za hlavu poklidné roky strávené smužem, který mě sice nejspíš nemiloval, ale navzdory tomu byl pro mě jistotou, apráci, která mě naplňovala aumožňovala mi docela bezstarostně přežívat…


  Přežívat! Ano, to je to správné slovo, které charakterizuje její život. Ona nežila, jen přežívala! Atomu je teď konec! Už nikdy nedopustí, aby jen přežívala. Začne znovu od začátku, lépe ahlavně naplno! Tady na tom ostrově, ze kterého zatím viděla jen letiště, pár palem, kaktusů ajednoho ptáčka zpěváčka na jehličnatém stromě.


  „Dobrý den přeji, krásná slečno. Sháníte odvoz?“ ozvalo se zničehonic zokénka bílé dodávky.


  Sofie ztuhla. Nakoukla do auta skrz otevřené okénko, akdyž na místě řidiče uviděla těhotnou ženu sobrovskýma modrýma očima akudrnatými vlasy barvy dozrálé pšenice, srdce jí poskočilo ana tváři se jí rozlil srdečný úsměv.


  „Zuzko!“ vykřikla, otevřela dveře dodávky, vysoukala se na sedadlo aobjala přítelkyni.


  „Tolik jsem se na tebe těšila!“


  „Ijá na tebe, Sofi. Konečně jsi tady!“ zamumlala jí do zvlněných vlasů Zuzana.


  „Tak dělej astartuj!“ zavelela Sofie odhodlaně.


  Její přítelkyně se odtáhla apřekvapeně zamrkala. „Ty nepotřebuješ kufry?“ Sofie se plácla do čela, vyskočila zauta avmžiku všechno napravila. „Poslední dobou jsem nějak mimo,“ přiznala Zuzaně apohodlně se uvelebila vedle ní.


  „Vůbec se nedivím.“


  „Já teda někdy ano. Překvapuju sama sebe.“


  „Nebuď na sebe tak přísná,“ odpověděla Zuzana, pohladila přítelkyni po tváři avyrazila zletiště směrem kdálnici.


  „Jaký byl let?“


  „Skoro bez problémů, až na komplikované přistání na krátké dráze se silným větrem vzádech aještě… přišlo mi, že po mně divně pokukovaly letušky, ale to se mi pravděpodobně jen zdálo.“


  „Leda tak, že by ti záviděly. Přes všechno, co se ti poslední dobou stalo, vypadáš úžasně.“


  „To ty jsi nádherná. Oči ti svítí, máš krásnou pleť ato bříško ti neskutečně sluší,“ oplatila Sofie přítelkyni kompliment apolíbila ji.


  „Prý bříško! Vždyť za dva měsíce rodím! Na jednu stranu jsem nadšením bez sebe, na druhou stranu se mě zmocňují nejrůznější obavy… Tím tě ale nebudu zatěžovat. Hlavně, že jsi konečně tady, podrobně mi povyprávíš ovšem, co se stalo, zrelaxuješ se ahlavně mi pomůžeš vpráci, protože už nezvládám ani polovinu toho, co před těhotenstvím,“ odpověděla Zuzana, dupla na plyn asebejistě snimi zamířila khlavnímu městu. „Jak je teď na Slovensku? Už nasněžilo?“


  „Kdepak, listopad propršel, vždyť to znáš, aprosinec bude podobný,“ vyvedla ji zomylu Sofie avesele švitořila opočasí avšem možném, co by Zuzanu daleko od domova mohlo zajímat. Zároveň pozorovala krajinu míhající se za oknem.


  Dlouho si Madeiru jen představovala, hodně si oní načetla akdotvoření obrazu přispívalo iZuzanino pravidelné vyprávění. Každopádně seznámení stouto subtropickou perlou bylo itak nadmíru překvapivé. Fascinoval ji především oceán, který lemoval pobřeží aleskl se jako zrcadlo. Dobře si byla vědoma toho, že je neoddělitelnou součástí života lidí, jejichž domovem je tento nádherný malý ostrov. Byl odnepaměti zdrojem jejich obživy, vedly jím dopravní cesty, inspiroval umělce iobyčejné lidi, kteří se kochali každodenním pohledem na jeho nekonečnou krásu. Vdálce se plavily menší ivětší lodě, zabývající se přepravou zboží, rybolovem aněkteré také zábavou aodpočinkem svých pasažérů. Mraky odplouvaly do dálky ana obloze zanechaly listopadové slunce, zalévající jedinečnou okolní přírodu.


  Sofie se kochala vysokými horami vytvořenými sopečnou lávou, obdivovala zdi zpevňující prudké svahy porostlé různobarevnými buganviliemi adomy se zahradami, které byly plné rozkvetlých sukulentů, ibišků abílých kal. Byla nadšená zpalem ajuk, dokonce zahlédla ikvetoucí orchideje aobrovské vánoční hvězdy, jejichž červené okvětní listy se koupaly vpaprscích hřejivého slunce.


  Za jednou zmnoha zatáček se před nimi vdálce začalo rýsovat město sdomy hustě posetými na prudkém svahu, snepřehlédnutelným přístavem ahradem, který se tyčil na jednom ze strmých kopců. Sofie od tohoto pohádkového výjevu nemohla odtrhnout oči.


  „Hlavní město Funchal,“ řekla Zuzana. „Tam máme namířeno. Vjedné ze zastrčených uliček tě čeká tvůj nový domov.“


  „Je to tvůj domov, Zuzano,“ napomenula ji Sofie.


  „Ateď itvůj. Amůžeš umě zůstat, jak dlouho budeš chtít. Jen se omůj podkrovní byt budeš muset podělit sdítětem, které brzy přijde na svět.“


  Sofie se na svou kamarádku usmála aupřímně odpověděla: „Jsem ráda, že stebou můžu strávit poslední týdny tvého těhotenství, no amiminko… už se toho voňavého uzlíčku nemůžu dočkat. Slib mi ale, že až ti moje přítomnost začne lézt na nervy, okamžitě mi to řekneš.“


  „Nic takového se nestane,“ ubezpečovala ji Zuzana, „ale pokud na tom trváš, dobrá. Slibuju.“


  „Super. Ateď mi vyprávěj něco oFunchalu.“


  Zuzana zpomalila, protože sjížděly zdálnice do rušných ulic hlavního města. Začala oměstu vyprávět jako turističtí průvodci, které často potkávala.


  „Je to úžasné město sneopakovatelnou atmosférou. Několik let za sebou získalo titul nejčistší evropské metropole amůžu potvrdit, že najít na ulicích odpadky vyžaduje značné úsilí. Má víc než sto tisíc obyvatel. Vsoučasnosti se táhne vysoko do strmých kopců, ale původně vzniklo zmalé osady, která byla založena vpatnáctém století, anázev dostalo od funcha, což vportugalštině znamená fenykl,“ vykládala nadšeně kamarádce, když si klestily cestu do centra. „Teď tu kromě místních žijí ilidé skoro zcelého světa azároveň je tady plno turistů, což městu dodává na osobitosti. Je to tu čisté, kultivované, sminimální kriminalitou. Vnoci se můžeš vklidu toulat ulicemi, zapadnout do baru, smočit si nohy voceánu anic ti nehrozí. Ideální místo na výchovu dětí. Vminulosti ho navštívila Sissi, která tu má isochu, aWinston Churchill se na ostrově věnoval malířství. Zavítal sem iKryštof Kolumbus, adokonce se tu oženil. Najdeš tu úchvatnou tržnici Mercado dos Lavradores alanovka tě odveze do pohádkové zahrady Monte. Je to město plné květin, ovoce, botanických zahrad astarobylých náměstí, proslulé dobrým jídlem amilými lidmi, kteří se na tebe vždycky usmívají. Omývá ho oceán, divoký azároveň romantický. Prostě ajednoduše, Funchal nemá chybu, aspoň já to tak cítím,“ dokončila svoje vyprávění. „Ajsme vcentru. Napravo vidíš radnici ahistorické náměstí.“


  „Nádhera. Kdyby tě jednoho dne omrzela kariéra dekoratérky, můžeš se živit prováděním turistů,“ rozesmála se Sofie.


  „Avíš, že jsem otom už přemýšlela?“


  Během několikaminutové poznávací jízdy ji Zuzana upozornila na kavárnu Ritz, nádhernou zahradu Jardim municipal plnou zeleně arozkvetlou iteď, vpředvánočním čase, aukázala jí divadlo asochu Zarca, slavného mořeplavce aobjevitele Madeiry. Město na Sofii působilo mimořádně sofistikovaným dojmem, turisté se tu mísili smístními obyvateli vnaprosté harmonii azcela přirozeně.


  „Ateď zabočíme do prudkých kopců aúzkých uliček shistorickými, ale inovějšími domy.“


  Sofie nevěděla, kam se dívat dřív. Obdivovala osobitou architekturu budov, vjejichž přízemí byly obchody, restaurace akavárničky avposchodí pak byty nebo kanceláře. Nakonec zastavily na malém náměstí, vjehož samém středu se jako šperk skvěla fontána.


  „Ajsme na místě,“ oznámila Zuzana, když obratně zaparkovala.


  Sofie vystoupila, oběhla auto apomohla své těhotné kamarádce. „Je to tu malebné,“ prohlásila anadšeně si prohlížela jednoduché náměstí, které se vtomto předvánočním čase stane jejím útočištěm.


  „Avelmi praktické,“ dodala Zuzana arukama si podepřela bolavá záda. „Naproti je lékárna amalá kavárnička, napravo pekárna, přímo pod naším bytem restaurace. Anezapomeň – jsme přímo vcentru, což je obrovské plus.“


  Sofie se ještě chvíli kochala krásnou kamennou dlažbou, jemnými liniemi fontány, dvěma košatými plumériemi apředevším úžasně poklidnou atmosférou.


  „Tak pojď, popadni zavazadla ajá vezmu dekorace, které se mi podařilo sehnat ve velkoskladu.“


  Vešly do domu azačaly stoupat po dřevěném točitém schodišti, které vrzalo ačastým používáním bylo prošoupané do takového lesku, že až klouzalo. Byla to náročná cesta, protože Sofie vláčela dva kufry aZuzana dekorace atěhotenské břicho. Po několika pauzách konečně zastavily před dveřmi jednoho zpodkrovních bytů.


  „Kde jen mám ty klíče,“ funěla Zuzana azuřivě se prohrabovala vnadměrné tašce, která jí sloužila zároveň jako pracovní brašna akabelka. „Jestli je okamžitě nenajdu, počůrám se,“ hořekovala. „Á, tady jste, mrchy jedny,“ vykřikla, zadupala nohama, vsunula klíč do zámku, vběhla dovnitř, hodila všechny věci na zem aokamžitě mířila kzáchodu. „Promiň, Sofi,“ křikla ještě azabouchla za sebou dveře. „Buď tu jako doma.“


  Sofie se usmála apřekročila práh bytu. Kufry položila na zem azačala se kolem sebe rozhlížet. Velkorysá vstupní hala, vníž se ocitla, plynule přecházela do obývacího pokoje, znějž se vcházelo na nevelký balkón. Vobýváku si všimla, že je velice prakticky spojený skuchyní, čímž vznikl nádherný, sluncem prostoupený prostor, uprostřed kterého se celá okouzlená zastavila.


  Vrátila se do haly apostupně vešla do menších pokojů. Jeden byl ložnice, druhý podle všeho pokoj pro hosty – její dočasné útočiště. Třetí dveře vedly do malé komory. Ta sloužila jako sklad materiálu, který Zuzana potřebovala ke své práci dekoratérky.


  Když se Sofie vrátila do obývacího pokoje, uvědomila si, že je to vlastně úžasný, dokonale funkční ateliér. Krom dřevěného nábytku, posbíraného ze všech funchalských bleších trhů, tu stál dlouhý pracovní stůl plný sušených květin, eukalyptových větviček aplodů, ořechů, šišek, mechu ikaštanů, sametových stuh, vánočních koulí, drobných perliček anejrůznějších ozdob. Nechyběly ani slaměné korpusy na vánoční věnce, barevné spreje, tavná lepicí pistole, malé ivětší figurky lidí azvířat, barvy, štětce, nůžky alepidla. Ubalkónových dveří stál skleník plný všelijakých sazenic. Vkoutě pak byly ostěnu opřené role látek sdrobnými flitry, ze stropu viselo jmelí.


  „Prohlížíš si můj skromný příbytek plný organizovaného chaosu?“ zazněl Zuzanin hlas.


  Sofie rozhodila rukama. „Prý skromný! Vždyť to je veliký ateliér amusí tě stát měsíčně pěkné peníze. Jak to můžeš utáhnout?“


  „Máš pravdu, ale všechno jde, když se chce. Majitelé domu, starší manželský pár, vlastní úspěšnou právnickou firmu, aspolečně jsme se dohodli, že část nájmu splatím vnaturáliích. Starám se odekorace všech jejich firemních párty aběhem svátků jim vyzdobím jejich vilu, tento dům asamozřejmě ijejich firmu.“


  „To tedy není málo.“


  „Není, ale dělám to ráda azatím všechno stíhám. Vlastně tedy… Poslední dobou už ani moc ne.“


  Sofie přistoupila kZuzaně aobjala ji. „Ničeho se neboj, jsem tu ase vším ti pomůžu.“


  „Ani nevíš, jak moc se těším.“


  „Já ještě víc. Teď si nejspíš vybalím…“ začala větu Sofie.


  „Apak si zajdeme dolů do restaurace na výborného tuňáka,“ dokončila za ni Zuzana avočích se jí zablýsklo stejně jako všem těhotným ženám, když přijde řeč na jídlo.


  [image: obrazok]


  Po fantastické večeři se dlouho procházely romantickými ulicemi Funchalu, ve kterých postupně přibývala vánoční výzdoba, protože se blížil prosinec aoslovo se již začínaly hlásit Vánoce. Úzké ulice vprudkých kopcích byly plné turistů, vjejichž tvářích byla patrná dobrá nálada ačirá radost zodpočinku, který si po měsících namáhavé práce vzaměstnání dopřáli.


  Sofie nasávala atmosféru města, pečlivě si ukládala do paměti jeho jedinečnost azároveň se snažila zapamatovat si pár orientačních bodů, které jí vbudoucnosti pomohou nezabloudit.


  Mezitím, co opět stoupaly do schodů jejich domu azdolávaly patro za patrem, si uvědomila, že pro Zuzanu začíná být fyzická námaha skutečný problém. Často odpočívala afuněla jako lokomotiva vezoucí ten nejvzácnější náklad.


  Když se jim přece jen podařilo dostat se do podkroví, Zuzana zase běžela na záchod. Sofie se posadila na balkón. Ve večerních paprscích zapadajícího slunce pozorovala lidi na terase protější kavárny, obdivovala typickou černobílou dlažbu na chodnících anádhernou historickou fontánu soválnou spodní částí, do které padala průzračná voda. Úsměv na tváři jí vykouzlil malý baculatý andílek, sedící na samém vrcholu fontány, který se natahoval po padajících kapkách vody. Vyzařovala zněj radost ze hry adětská nenucenost. Fontána působila nadpřirozeným dojmem aSofie připustila možnost, že kdyby na delší dobu přivřela oči, mohla by se přenést do světa éterických bytostí.


  „Tak jsem tady,“ ozvala se Zuzana stácem, na kterém nesla karafu vody, láhev madeirského vína, dvě sklenice amedové koláčky.


  „Ukaž, pomůžu ti,“ vyskočila Sofie zkřesla. Vzala podnos zkamarádčiných rukou aopatrně všechno položila na stůl. „Musíš se šetřit.“


  Zuzana se sobtížemi nasoukala do ratanového křesla. „To si nemůžu dovolit.“


  „Právě že můžeš, moje milá, ahlavně musíš. Přišla jsem, abych část tvých povinností vzala na svoje bedra aaby sis ty mohla upráce itrochu odpočinout,“ odpověděla rázně Sofie. Do své sklenice nalila víno zlatavé barvy ado kamarádčiny studenou vodu.


  Zuzana vypila vodu skoro na jeden doušek anohy si položila na nízkou stoličku, která tomuto účelu sloužila zjevně už dlouho. „Trochu mi tvrdne,“ oznámila aoběma rukama si hladila těhotenské bříško.


  „Odpočívej, Zuzi, ahlavně se nestresuj. Tvrdnutí břicha je vposledním trimestru úplně běžné, jen nesmí trvat moc dlouho.“


  „Ano, máš pravdu… Už je to lepší,“ oddechla si její těhotná kamarádka. „Ateď mi konečně prozraď, proč ses rozhodla tak radikálně změnit život. Něco jsi mi sice napsala, ale nebyla jsem ztoho moudrá.“


  Sofie si povzdychla. „To ani já.“


  „Jsi zmatená? Lituješ svého rozhodnutí?“


  „Ne, ani náhodou… jen…“ chvíli si třídila myšlenky. „Nějak nemůžu uvěřit tomu, že jsem to opravdu udělala. Během několika dní jsem hodila za hlavu všechno, co jsem osm let budovala ado čeho jsem vkládala své naděje.“


  „Myslíš tím Martina?“


  „Hlavně jeho. Když jsme se seznámili, táhlo mi už na třicet astím přicházely inesmyslné myšlenky… Vždyť to znáš… Že už nejsem nejmladší, měla bych se konečně usadit, najít si muže, který není alkoholik, lenoch, sukničkář, který si čistí zuby, mění si každý den ponožky, netelefonuje na záchodě, je milující, empatický anikdy nedá přednost svým kamarádům přede mnou.“


  Zuzana se zasmála. „Takový neexistuje.“


  „No vidíš! Ajá jsem nakonec někoho takového našla. Aspoň jsem si to oMartinovi myslela.“


  „Aco se pokazilo? Zdálo se mi, že jste spolu šťastní.“


  Náměstí se zahalilo do tmy asvětla lamp vytvářela svou stínohrou působivý výjev, který doslova lákal vydat se do nočních ulic avychutnat si kouzlo města.


  Sofie si dolila víno. Na tváři se jí rozhostil smutný výraz. „Začátky byly fantastické. Zamilovala jsem se až po uši, byla jsem si jistá, že jsem našla toho pravého. Zdál se být úplně dokonalý. Už to mi mělo být podezřelé! Vysoký, štíhlý zubař, charizmatický, inteligentní, pozorný aktomu všemu ještě nezadaný aochotný trávit veškerý volný čas se mnou – nenápadnou zdravotní sestrou ze zdravotního střediska vedle.“


  „Pamatuju si to. Chodila jsi shlavou voblacích atvářila ses jako zhypnotizovaná myš,“ vzpomínala Zuzana. „Trochu jsem se tehdy otebe bála. Mohl se zněj vyklubat úplný blbec. Nebo bigamista, fetišista, egoista, případně klavírista nebo esejista, aty by sis toho ve své zamilovanosti ani nevšimla,“ zavtipkovala. „Ale… nic takového se nestalo.“


  „Máš pravdu, všechno bylo skvělé. Dál jsme se vídali, trávili spolu víkendy, časem jsem se kněmu nastěhovala. Užívala jsem si nejkrásnější chvíle svého života avůbec jsem nemohla uvěřit tomu, že to není sen. Apřitom jsem přehlížela náznaky, které mě měly varovat.“


  „Co máš na mysli?“


  Sofie smutně pokývala hlavou. „On mě nikdy nemiloval.“


  „To není pravda!“ vyhrkla Zuzana.


  „Je to tak. Byl milý, pozorný, ochotný žít se mnou až do smrti, jenže… nebyla vtom láska, jen racionální kalkul, že nechce být sám, že potřebuje někoho, kdo mu uklidí, navaří, pojede sním vlétě kmoři, vzimě na dvě lyžovačky, postará se oněj, když ho skolí chřipka avyvrtne si kotník na fotbale. Ajá jsem byla ta pravá. Pracovitá, starostlivá, nenáročná… no prostě hloupá husa. Nic jsem od něj nechtěla, jen nehynoucí lásku. Aprávě té se mi nedostávalo.“


  „Jestli je to pravda, proč jsi od něj dávno neodešla?“


  Sofie rozhodila ruce. „To mi řekni ty! Proč jsem to neudělala?“ vykřikla. Pořádně si lokla apokračovala. „Protože jsem ho neustále porovnávala smuži svých kamarádek akolegyň ascelým mužským pokolením obecně. Vycházel mi ztoho jako úplná hvězda. Nenacházela jsem na něm chybu. Až tedy na jednu…“


  „Nemiloval tě,“ dodala Zuzana, pořád ještě překvapeně.


  „Přesně tak.“


  „Atys to vydržela dlouhých osm let?“


  Sofie vzdychla. Zulice knim dolehly hlasy asmích turistů, jimž silné madeirské víno dopomohlo ke skvělé náladě, ataké šoupání židliček zterasy restaurace pod nimi. „Poslední dva roky… jsem si říkala, že to třeba vyřeší… dítě. Vím, byla jsem naivní, ale vté době jsem otom byla naprosto přesvědčená. Myslela jsem si, že ho Martin bude určitě zcelého srdce milovat, atak třeba kousek jeho lásky zbyde ina mě. Ahlavně jsem potřebovala někoho, kdo by mi lásku opětoval, okoho bych se mohla starat akdo by byl jen můj. Zoufale mi chyběl pocit, že mě někdo miluje.“


  Zuzana položila sklenici na stůl asevřela přítelčinu drobnou ručku do svých dlaní. „Sofi, miláčku, proč jsi mi to nikdy neřekla?“


  „Protože bys mi nic ztoho nevěřila. Každý bral Martina jako výhru vloterii. Aty jakbysmet.“


  „To máš asi pravdu.“


  „Byla jsem tak hloupá, Zuzi, zaslepená anaivní,“ pokračovala Sofie ahlas se jí začal lámat. „Okamžitě souhlasil, tvářil se, že je představou miminka nadšený. Atím mě jen utvrzoval vomylu. Akdyž jsem otěhotněla, příkladně se omě staral. Našel mi nejlepšího gynekologa aporodníka, zařídil mi všechna nezbytná vyšetření ařešil větší byt. Omiminku se však celou dobu vůbec nezmínil. Žádná emoce, prostě nic. Staral se výlučně opraktické věci.“


  „Byl prostě takový, Sofi.“


  „Ano, přesně to jsem si říkala ijá. Uběhly tři měsíce ajá jsem si namlouvala, že otcovskou lásku děťátku nahradím tak, že ho budu milovat za dva avšechno bude vpořádku. Jenže potom… Na začátku šestého měsíce jsem začala mít divný pocit avzápětí jsem si byla už celkem jistá, že něco není vpořádku. Lékař mě uklidňoval, že všechno probíhá přímo učebnicově, ale můj šestý smysl mi našeptával, že se mýlí. Abohužel, měla jsem pravdu.“


  „Je mi to líto, moc jsem ti to přála,“ odpověděla rozrušená kamarádka.


  „Přišlo to náhle, vjedné chvíli jsem byla nastávající maminka, která si užívala těhotenství, vedruhé smutná žena sprázdnou náručí.“


  „Ty moje…“ Zuzana nenacházela slov.


  „Když jsem se vrátila znemocnice, lomcoval mnou smutek ihormony, byla jsem úplně mimo. Martin mi byl oporou aujišťoval mě, že příště to určitě vyjde. Ajá jsem se mu jako vždycky snažila uvěřit. Jenže… Něco se změnilo. Vlastně, nic nebylo jako předtím. Odchodem toho malinkého stvoření jako by spadla opona, která halila skutečnost, ajá jsem uviděla pravdu bez růžových brýlí. Nikdy mě nemiloval anikdy ani nebude, náš vztah mu vyhovoval, to bylo vše. Anejhorší na tom všem bylo, že mi došlo, že ztráta dítěte ho nijak nezasáhla aže se mu vlastně ulevilo.“


  Přítelkyně se chvíli držely za ruce vženské sounáležitosti. Hluk na ulici ustal, zrestaurace se knim nesly tóny tklivé portugalské písně, vzduch voněl květy aoceánem, do tmavé noci šuměla fontána.


  „Procitla jsem adopadla až na samé dno. Hodně to bolelo, lapala jsem po dechu aneustále plakala,“ popisovala jí Sofie trápení nedávné doby. „Nevěděla jsem, co dál. Nenacházela jsem východisko. Myslela jsem si, že můj život ztroskotal na jakési bahnité mělčině, zníž se už nikdy neodlepí,“ pokračovala. „Apotom se stalo něco velmi zvláštního. Jednoho deštivého dne jsem se snechutí vzbudila ashrůzou jsem čekala na ten příšerný pocit, který se mě opět zmocní, no… anedočkala jsem se. Někam se vypařil assebou vzal inerozhodnost anečinnost. Najednou jsem viděla svou budoucnost vjasných barvách apřesně jsem věděla, co mám udělat.“


  „Rozešla ses sním.“


  „Pustila jsem ho kvodě, dala výpověď vpráci ařekla si, že je načase přijmout tvé pozvání aodletět na Madeiru. Najednou mě nic nesvazovalo, ve svých třiceti osmi letech jsem se opět cítila svobodná aodvážná. Ikdyž pořád cítím bolest ze ztráty děťátka, jsem rozhodnutá vykročit vpřed. Netvrdím, že se mě občas nezmocní pochybnosti, ale vždycky je umlčí vědomí, že chci opět žít. Pořádně asotevřenýma očima. Tady ateď, bez jakýchkoliv vytáček.“


  „Vpředvánoční době.“


  Sofie súsměvem přikývla. „Plné kouzel, světýlek asounáležitosti.“


  „Tak to jsi na správném místě, má milá,“ ujišťovala přítelkyni Zuzana. „Lidé na Madeiře ti to poskytnou. Jsou přátelští, rodinně založení azcelého srdce milují Vánoce.“


  „Těším se, Zuzi, anejvětší radost mám ztoho, že jsme zase spolu aže se ti dobře vede.“


  Zuzana se zničehonic zamračila ana čele se jí udělala vráska. „Víš… měla jsem trochu obavy. No… prostě, jestli ti moje těhotenství nebude vadit. Po tom, čím sis prošla.“ Sofie zavrtěla hlavou, rty se jí zvlnily do nepatrného úsměvu. „Tak to je ta největší hloupost, jakou jsem od tebe kdy slyšela.“


  „Opravdu?“ ujišťovala se kamarádka.


  „Už aby se to narodilo. Jenže než se to stane, užijeme si každou minutu toho sladkého čekání.“


  „To jsi řekla nádherně,“ zašeptala Zuzana se slzou voku.


  „Ana to si připijeme. Ty vodou ajá tímto neskutečně dobrým madeirským vínem, ze kterého začínám být nadobro opilá,“ odpověděla Sofie ališácky se usmála.
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  Sofie spala ve svém novém pokoji klidným ahlubokým spánkem. Postel jí naprosto vyhovovala, pootevřeným oknem dovnitř pronikal příjemný vánek anerušilo ji ani Zuzanino občasné splachování. Nic se jí nezdálo, aproto pověra, že sen zprvní noci na novém místě je třeba si zapamatovat, protože se vyplní, se vjejím případě nenaplní.


  Své udělal ihodinový časový posun, takže Sofie, zvyklá se železnou pravidelností vstávat osedmé, se probudila všest hodin madeirského času auž nedokázala zamhouřit oči. Venku byla tma jako vranci, město se jen neochotně probouzelo aZuzana, která konečně vyčůrala iposlední kapky večerní vody, pokojně spala.


  Sofie si vytáhla ze staré malované komody svoji elektronickou čtečku, vrátila se sní do postele aponořila se do příběhu lásky dvou lidí, kteří se poznali vmládí, ale cestu ksobě našli až na podzim svého života.


  Vychutnávala si to. Její předchozí život byl velmi hektický adynamický, svůj čas dělila mezi práci achvíle strávené sMartinem při aktivitách, které vyhovovaly hlavně jemu. Na běžné radosti, jako na sladké nicnedělání avylehávání vposteli sknihou vruce, jí nezbýval čas.


  Jediné, co ji rušilo, bylo občasné sevření žaludku. Přesně věděla, včem spočívají příčiny jejích fyzických těžkostí. Děťátko… její miláček, se kterým si už stihla vytvořit vztah, její sladké miminko… Proč? Proč jí není lépe? Máma říkala, že čas všechno vyléčí, aSofie jí chtěla věřit, ale podle všeho se mýlila. Čas není dobrý lékař, minimálně vjejím případě ne. Bolest neslábla, přepadla ji většinou zrána arvala její útroby.


  Sprvními paprsky světla vstala zpostele. Brala to skoro jako vykoupení. Otevřela okno dokořán aradovala se zrodícího se dne, tedy se oto aspoň snažila. Vpekárně se svítilo, restaurace ikavárna byly ještě zavřené afontána se po noční pauze opět probrala kživotu, přičemž malého barokního andílka potěšila drobnými kapičkami dopadajícími na jeho baculaté ručičky. Andílek jí okamžitě připomněl miminko, které nikdy nesevře vnáručí… Ne, nebudu propadávat sebelítosti. Sofie si během tichého rána vcizím městě připomněla, proč sem, na tenhle ostrov, vlastně přijela. Musí se dát dohromady azačít žít. Pomalinku, krok za krokem, najít vnitřní rovnováhu avyrovnat se sminulostí. Právě proto tady je.


  Přistoupila kvelkému zrcadlu opřenému ostěnu pokoje akriticky zhodnotila obraz, který vněm viděla. Modré oči akudrnaté vlasy spolu svýraznými lícními kostmi vévodily půvabné tváři, na které bylo poznat, že ji poslední dny připravily ovelké množství energie. Trošku mejkapu arůž nenápadné barvy všechno vyřešily. Štíhlá postava působila velmi mladistvým dojmem, ale potřebovala by nabrat pár kilogramů, okteré přišla během náročného období.


  Musím se dát do pořádku, řekla si vduchu apřejela prstem po obočí, které by už taky potřebovalo upravit.


  Zničehonic ji vyrušil zvuk příchozí zprávy. Udělala pár kroků kmalému stolku zmadeirského proutí avzala mobil do ruky. To, co si v něm přečetla, ji překvapilo irozrušilo zároveň apřinutilo ji sednout si do křesla.


  


  Bom dia, Sofie,


  předně se omlouvám adivím se vlastní odvaze. Číslo na tebe jsem dostal od Ines, tvé nové kamarádky, aopravdu tě nechci obtěžovat. Dlouho jsem přemýšlel, zda ti psát, nebo ne, až nakonec… jsem se rozhodl přece jen vyťukat aspoň pár řádků.


  Žiju na Porto Santo. Je to ostrov vzdálený pár kilometrů od Madeiry. Pracuju tady jako jeřábník na jedné stavbě, která je momentálně ve skluzu, atak jsem skoro pořád vkabině jeřábu. Protože Ines říkala, že jsi momentálně volná aže bys třeba iměla chuť… jen si psát, samozřejmě… třeba isjeřábníkem… anavzdory mojí ne zrovna nejlepší angličtině… že bys byla ochotná…


  Už motám páté přes deváté, já vím. Atak raději končím. Přeju ti krásné ráno na jednom znejmalebnějších náměstích ve Funchalu adoufám, že se ozveš. Když se pořádně podíváš na andílka na špičce fontány, zjistíš, že má na pravé ruce šest prstů.


  Spozdravem


  Luis


  


  Sofie nevěřila vlastním očím.


  Kdo je Luis aodkud zná její jméno? Akdo je, kčertu, Ines?! Co se to děje? Někdo se dostal podvodem kjejímu číslu amyslí si, že zneužije naivní turistku, možná ji ipřipraví openíze akdo ví co ještě! Po zádech jí přeběhl mráz aroztřásla se jí kolena. Tohle jí ještě chybělo! Šílený Luis ajeho obtěžování. Co teď? Nahlásí to policii, nebo počká auvidí, co se ztoho vyvine?


  Ale možná je to celé jen omyl. Podivný, ale vpodstatě možný. Itak mu napíše, to jediné může udělat hned. Třesoucími se prsty se dala do vyťukávání odpovědi.


  


  Evidentně ses zmýlil, žádnou Ines neznám aty jsi pravděpodobně chtěl psát jiné Sofii. Už mě nekontaktuj, nepřeju si to. Je to obtěžování!


  


  Když dopsala, rychle zprávu odeslala apřehodila přes sebe župan. Tak aje to, Luis je nadobro ten tam. Musí se uklidnit adobře se naladit, začíná přece první den jejího úžasného, nového života.


  Tehdy se rozdrnčel zvonek. To bude udveří. Kdo to jen může být, takhle po ránu? Nepříjemné zvonění vzbudí Zuzanu, která si vychutnává tolik potřebný těhotenský spánek. To všechno jí prolétlo hlavou, když vycházela ven zpokoje, kráčela ke vchodovým dveřím arychle je otevřela. Spatřila za nimi mladou ženu vbarevných šatech ačervených botách, sčernými vlasy aširokým úsměvem na tváři. „Ty jsi určitě Sofie, že ano?“ zašvitořila anglicky. „Já jsem Ines. Těší mě.“
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2. KAPITOLA



Snídaně byla vskutku královská, výstižnější by snad bylo už jen – těhotenská. Na stole uprostřed balkonu byla naservírovaná šunka, kozí sýr, máslo, rajčata apapriky, nesměly chybět ani madeirské pudinkové koláčky pastel de nata, churros plněné čokoládou, čerstvé mango, káva, čaj ipomerančový džus avoňavé křupavé pečivo zbílé mouky, které Ines přinesla zpekárny na náměstí.

Kolem stolu seděly tři ženy podobného věku avesele klábosily. Bylo nádherně, na nebi ani obláček, atak si na letní šaty oblékly tenké svetříky atu atam natočily své tváře vstříc slunci.

„Dnes je mimořádně krásně,“ rozplývala se Zuzana.

„To teda,“ souhlasila Ines, oprášila drobky ze šatů se vzorem pestrobarevných papoušků aobrátila se kSofii. „Jaké máš dnes plány? Prohlídku města?“

Sofie se zamračila. „Po tom šoku, který jsem zažila hned zrána, se musím nejdřív vzpamatovat. Aomlouvám se za svou angličtinu, Ines, doufám, že se časem zdokonalím.“

„Celé je to moje vina,“ sypala si popel na hlavu Zuzana. „Měla jsem ti říct, že Ines pro mě pracuje. Je velmi šikovná akreativní akrom toho je spisovatelka. Napsala už sedm románů apracuje na osmém. Na Madeiře je slavná.“ Při vychvalování kamarádky stihla spořádat šunku, sýr akus manga.

„Nepřeháněj. Jsem jen řadová spisovatelka, ale mně to nevadí – hlavně, že mě psaní opravdu baví anaplňuje.“

„OInes nejde. Jsem moc ráda, že jsem se sní seznámila,“ odpověděla upřímně Sofie analila si do šálku kávu. „Vylekala mě zpráva od Luise, skoro se mi zastavilo srdce, akdyž se pak ozvalo zazvonění… První, co mě napadlo, bylo, že pro mě přišel…“

Ines vybuchla smíchy. „Luis? Promiň, asi jsem stím měla chvíli počkat, ale nemohla jsem odolat. On je sám, ty taky, takže co? Zuzana mi dala tvoje číslo pro případ, že by nestíhala nebo pro tebe nemohla zajet na letiště, atak jsem ho obratem poslala Luisovi,“ vysvětlila své kroky azakousla se do měkounkého koláčku.

„Ale proč?“ stále nechápala Sofie.

„To ti vysvětlím já,“ vložila se do toho Zuzana. „Víš, Madeira je malý ostrov, má okolo dvě stě padesáti tisíc obyvatel, anecháme-li stranou děti, většina znich je zadaná. Atak je tu zdávné minulosti zakořeněný zvyk, že když někdo zůstane bez partnera, roztočí se kolotoč dohazování. Naše Ines je této tradici věrná, propadla jí tělem iduší. Když slyšela, že máš přijet astrávit na ostrově delší dobu, okamžitě začala konat. Ponořila se do své databáze rozešlých arozvedených mužů azní vypadl – Luis. Já ho tedy neznám, jen zběžně, ale na Ines se dá spolehnout. Ve vztahové kombinatorice je nepřekonatelná.“

Sofie se zatvářila překvapeně anedůvěřivě.

„Ale no tak, moje milá, trochu se uvolni adej tomu šanci. Vždyť ti neukousne nos, maximálně ho jen trošku stiskne mezi zuby, atrocha té zábavy ti určitě neuškodí,“ švitořila Ines upopíjení kávy.

Sofie si vrozpacích nacpala ústa sýrem akřupavým pečivem. Při jídle přemítala, zda položit otázky, které se jí honily hlavou. Nakonec se přece jen odhodlala. „Do které kategorie patří? Je rozvedený, nebo rozešlý?“

Ines po její otázce opustila dobrá nálada. „Ani jedno, ani druhé. Je vdovec. Jeho žena zemřela před třemi roky. Bohužel je to tak. Utopila se.“

„To je strašné.“ Sofii začínalo docházet, jak nepřiměřeně hrubá aneuctivá kLuisovi byla. „Ajá jsem mu napsala, aby mě už neobtěžoval, adrsně jsem ho odbyla. Asi jsem to přehnala.“

„Za nic nemůžeš. Aneboj, on to pochopí,“ uklidňovala přítelkyni Zuzana, která už krájela třetí mango.

„Pochází zPorto Santo?“ vyzvídala dál Sofie.

„Kdepak, je rodilý Madeiřan. Ale víš, jak to chodí… práce jeřábníka ho zavála okousek dál, na vedlejší ostrov. Dlouhé roky se věnuje horolezectví avýškovým pracím, absolvoval jeřábnický kurz aje hodně šikovný,“ vypočítávala Ines jeho klady. „Je sice trochu uzavřený, ale jinak je to fešák, sportovec avždycky dozlatova opálený surfař. Známe se od školky amůžu se ti za něj zaručit.“

„Tak máš nad čím přemýšlet, moje milá,“ shrnula Zuzana pozoruhodná fakta do jediné věty aspokojeně funěla. „Cítím se báječně. Najedená kprasknutí, počasí je nádherné, děťátko spokojeně spinká,“ pochvalovala si.

„Nejhorší je, že jsem za touhle těhotnou ženskou nezaostala vjídle ani ojeden koláček,“ postěžovala si Ines Sofii. „Převzala jsem její stravovací návyky akaždý měsíc jsem přibrala kilogram, přesně podle těhotenských tabulek,“ vzdychla si se sklenkou pomerančové šťávy vruce. „Jenže já se nechystám rodit akila mi zůstanou.“

„Vždyť jsi to potřebovala, bylas jako vyžle,“ namítla Zuzana azavrtěla se vkřesle. „Všechno je to hrozně pěkné, klidně bych tu na balkóně seděla celé hodiny akrmila holuby, ale je nejvyšší čas, abych se pustila do práce. Avy dvě samozřejmě také.“

„Když jinak nedáš,“ zacvrlikala Ines aprotáhla se jako kočka.

„Rozhodla jsem se, že vy dvě připravíte všechno potřebné na betlém, který musí vypadat opravdu nádherně, ajá se postarám odalší objednávky – výzdoby vprávnické kanceláři, vnedalekém hotelu avsoukromém sanatoriu.“

„Ještě že jsme většinu dekorací připravily dopředu aodvezly na místo určení,“ prohlásila Ines, natočená kSofii. „Zabíraly celý byt, před několika dny by ses do něj opravdu nevešla.“

„Ojakém betlému je řeč?“ vyzvídala Sofie. „Kde bude stát?“

„Neříkala jsem ti to?“ plácla se do čela Zuzana. „Fontána uprostřed náměstí se promění na velký betlém sjesličkami, ovečkami ase vším ostatním. Je to naše největší objednávka.“

Sofie vykulila překvapeně oči. Něco takového by ji nikdy nenapadlo.
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Když ji Zuzana seznámila snákresem znázorňujícím její představu obetlému, který musí do Štědrého dne vykouzlit, chtěla se rychle převléct avyrazit za pracovními povinnostmi.

„Počkej, počkej!“ zastavila ji Sofie, usazená za dlouhým pracovním stolem uprostřed prostorného obývacího pokoje.

„Poslouchám, Sofi.“

„Nejsem si jistá, zda se mi povede vybarvit tyhle keramické postavičky podle tvých představ, nikdy jsem nebyla bůhvíjak zručná. Co když to zkazím?“ zeptala se avrhla zoufalý pohled na spoustu oveček, kraviček, rolníků ařemeslníků ataké na tři krále vbarvě čerstvě vypálené hlíny.

„Budeš se řídit předlohou, kterou jsem vpotu tváře načrtla za dlouhých nocí, na úkor vlastního spánku. Kdyby se ti náhodou něco nepovedlo, opravím to.“

Sofie svraštila čelo. „Proč jsi neobjednala hotové postavičky namísto těchto polotovarů? Nedává mi to smysl…“

„Finance, Sofie, finance. Aještě něco… na srdci mi ležel tvůj tvůrčí rozvoj,“ vysvětlila jí Zuzana ašibalsky se na kamarádku usmála.

„Jak myslíš, ale za výsledek neručím,“ odpověděla Sofie avzala do ruky štětec. „Začnu ovečkami.“

Ines si kní přisedla asnažila se ji povzbudit. „Já ti pomůžu, neměj obavy, jdeš přece vyrábět hliněné ovečky, není to operace očí. Po třech nepovedených ti to půjde jedna báseň. Pustíme si ktomu dobrou hudbu anebo nějaký podcast, zapálíme si svíčku sjablečno-skořicovou vůní ahned ztoho bude pěkný pracovní den. Hlavně žádný stres, jsi přece na Madeiře.“

Pustily se do práce. Štětce namáčely do barev avdechovaly život keramickým postavičkám. Sofie se uoveček dozvěděla leccos oInes – známé spisovatelce, dekoratérce avěhlasné dohazovačce. Například ito, že je svobodná, zajímá se oumění anáměty na svoje romány čerpá výhradně zminulosti, ato především zkrutého středověku aobdobí válek.

„To asi není zrovna optimistické čtení,“ nadhodila opatrně.


„No teda… co tě vede ktakovému pohledu? Není zrovna realistický.“


Sofie zvedla zrak od bílé ovečky azkoumavě se zadívala na svou společnici. „Máš pravdu. Ařekla jsi to opravdu krásně. Tvoje knihy musí být úžasné, ajestli se jednou naučím portugalsky, určitě si je všechny přečtu.“


Sofie se zamyslela. „Ani nevím. Všechno se seběhlo tak rychle, že se zatím pořád ještě vzpamatovávám.“
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„Ana pití?“

„Voda bude stačit.“
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